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BhagavadgIta 2.62-63

Xyaytae iv;yaNpu<s> s¼Ste;Upjayte,

s¼aTs<jayte kam> kamaT³aexae =i-jayte.

³aexaÑvit sMmaeh> sMmaehaTSm&itivæm>,

Sm&itæ<zadœ  buiÏnazae  buiÏnazaTà[Zyit.
√dhyA (I P. dhyAyati) – думать, представлять себе,   
                    созерцать...(здесь активное причастие G.sg);

viXaya – тема, предмет, объект, вопрос;      

puMs – человек, мужчина, душа (здесь – G.sg);   

saWga – связь, привязанность;  

teXu – L.pl. от tad – тот;   

upa√jan (A. upajAyate) – происходить, рождаться;  

saM√jan, abhi√jan - id.;
√bhU (I P. bhavati) – быть, происходить;

saMmoha – смущение, замешательство, заблуждение, безрассудство;

smRti – память, традиция, воспоминание;

vibhrama – шаткость, неустойчивость, непостоянство, колебание;

bhraMSa – падение, разорение, деградация, упадок;

buddhi-naSa – потеря, исчезновение, гибель разума;

pra√NaS (IV P. praNaSyati) – погибать, гибнуть, теряться, исчезать.

